


HISTORIA SPÓŁKI
COMPANY HISTORY

Początek działalności w branży wyrobów rurociągowych przypada
na rok 1964, w którym w Zakładach Urządzeń Chemicznych
i Armatury Przemysłowej „Chemar” został utworzony Wydział
Rurociągów.

W wyniku procesu restrukturyzacji Zakładów „Chemar” S.A.,
należących do Skarbu Państwa, 28.11.2001 roku powstał Zakład
Rurociągów „Chemar” Sp. z o.o. przejmując od „Chemar” S.A. kadrę
inżynieryjno – techniczną, załogę produkcyjną, wydzielone budynki,
maszyny, urządzenia i wyposażenie oraz środki trwałe i obrotowe.

Spółka jako samodzielny podmiot prawny rozpoczęła działalność
na rynku światowym.

We wrześniu 2008 roku Spółka zmieniła nazwę na Chemar
Rurociągi Spółka z o.o.

Obecnie Chemar Rurociągi Sp. z o.o. jest jednym z największych w Polsce
dostawców oferujących kompletne systemy rurociągowe dla odbiorców
z Elektrowni, Elektrociepłowni, Zakładów Chemicznych
i Petrochemicznych, Przemysłu Gazowniczego orazSpalarniOdpadów.

Rurociągi ciśnieniowe są wytwarzane w zgodności z normami PN-
EN 13480, PN-EN 12952, przepisami dozorowymi UDT i TÜV lub
innymi specyfikacjami technicznymi.

Potwierdzenie przez Jednostkę Notyfikowaną spełnienia
wymagań normy PN-EN 1090:2018 w zakresie wytwarzania
konstrukcji stalowych pozwalaj na rozszerzenie palety
oferowanych wyrobów.

Wdrożony Zintegrowany System Zarządzania Jakością,
Środowiskiem i BHP według norm PN-EN ISO 9001:2015, PN-EN
ISO 14001:2015, PN-ISO 45001:2024, zatwierdzony również na
zgodność z wymaganiami Dyrektywy 2014/68/UE w zakresie
projektowania, wytwarzania oraz badań końcowych urządzeń
ciśnieniowych i posiadane uznania technologii i uprawnienia
personelu, nadane przez Jednostki Notyfikowane, gwarantują
spełnienie technicznych i jakościowych wymagań Klientów.

Beginning of our business activity is dated on year 1964
when Piping Department was established in Zakłady
Urządzeń Chemicznych i Armatury Przemysłowej
„Chemar”.

Piping Company „Chemar” Sp. z o.o. was created in
28.11.2001 after industrial conversion of “Chemar” S.A.
group owned by National Treasury taking over from
“Chemar” S.A. its design, technological and production
personnel, designated buildings, machinery, equipment,
current and permanent assets.

The Company started its activity as independent legal subject.

In September 2008 Company changed its name to Chemar
Rurociągi Spółka z o.o.

Currently Chemar Rurociągi Sp. z o.o. is one of the biggest
suppliers in Poland offering complete piping systems for Power
Plants, Thermal-Electric Power Stations, Chemical and
Petrochemical Plants, Gas Industry and Waste Incineration Plants.

Pressure pipelines are being manufactured in accordance with
PN-EN 13480 and PN-EN 12952 standards, quality regulations of
UDT and TÜV or other technical specifications.

Confirmation of fulfilling requirements of PN-EN
1090:2018 in range of steel structure fabrication issued by
Notified Body will allow to extend the scope of offered
products.

Implemented Integrated Quality, Environmental, Health and
Safety Management System in accordance with PN-EN ISO
9001:2015, PN-EN 14001:2015, ISO 45001:2024, approved also in
accordance with requirements of Directive 2014/68/EU in the
scope of designing, manufacturing and final testing of pressure
parts along with approvals of technology and personnel
certifications issued by Notified Body guarantee compliance with
technical and quality requirements of the Customers.
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SPRZEDAŻ

TURNOVER

68%
15%

8%

4%
4%

1%

STRUKTURA SPRZEDAŻY / SALES STRUCTURE 
wg produktów w roku 2024 / acc. to products in 2024

Rurociągi ciśnieniowe / Pressure
pipelines

Skidy (Moduły procesowe) / Skids
(Process modules)

Kształtki rurociągowe (łuki, trójniki,
zwężki) / Fittings (bends, tees,
reducers)
Kolektory, Schładzacze, Zespoły
pomiarowe / Collectors,
Attemperators, Oriffice
Zamocowania / Supports

51%

21%

11%

9%

8%

STRUKTURA SPRZEDAŻY / SALES STRUCTURE 
wg branż w roku 2024/ acc. to industries in 2024

Energetyka / Power Industry

Spalarnie śmieci / Waste
Incineration Plants (WtE)

Chemia i Petrochemia /
Chemical and Petrochemical
Plants

Usługi / Services



KOMPLEKSOWA DOSTAWA INSTALACJI RUROCIĄGÓW WRAZ Z
PROJEKTEM I MONTAŻEM NA OBIEKTACH KLIENTA

RUROCIĄGI WYSOKOCIŚNIENIOWE DLA ENERGETYKI

RUROCIĄGI TECHNOLOGICZNE I PRZESYŁOWE DLA RÓŻNYCH
GAŁĘZI PRZEMYSŁU

ELEMENTY RUROCIĄGÓW:

• Rury proste

• Łuki wykonywane metodą indukcyjną zakresie średnic DN 50
mm do DN 1000 mm

• Łuki gładkie DN 15 mm ÷ DN 150 mm wykonywane na
giętarkach trzpieniowych i mechanicznych CNC

• Łuki segmentowe

• Schładzacze

• Kształtki rurowe: trójniki, czwórniki, zwężki redukcyjne, złączki

• Kolektory

• Kryzy i dysze pomiarowe wraz z obudowami

• Króćce pomiarowe

• Połączenia kołnierzowe

COMPLETE DELIVERY OF PIPING INSTALLATIONS 
INCLUDING DESIGN AND ASSEMBLY AT SITE

PRESSURE PIPINGS FOR POWER INDUSTRY

TECHNOLOGICAL AND TRANSFER PIPINGS FOR DIFFERENT 
BRANCHES OF INDUSTRY

PIPING COMPONENTS:

• Straight pipes

• Bends produced with Inductive bending machines in diameter 
range of DN 50 ÷  DN 1000

• Smooth bends DN 15 mm ÷ DN 150 mm produced with mandrel 
bending machines and CNC bending machines

• Mitre elbows

• Attemperators

• Fittings: tees, four-way pieces, reducers, connections

• Collectors

• Orifice plates with casings

• Measuring nozzles

• Flanged connections

WYROBY
PRODUCTS



ZAMOCOWANIA I ZAWIESZENIA: 

• Wieszaki i stoły sprężynowe

• Obejmy poziome i pionowe

• Zespoły stałonośne i wieszaki do zespołów stałonośnych

• Stopy poziome, pionowe i pionowe wahliwe

• Zestawy cięgnowe i elementy złączne

• Podstawy ślizgowe i kulkowe

• Trójosiowe wskaźniki przemieszczeń

Zamocowania produkowane są w oparciu o własne
rozwiązania konstrukcyjne doskonalone przez wiele lat wg
Katalog Zamocowań Rurociągów, jak również wg
Katalogów Elementów Rurociągowych (KER) oraz według
dokumentacji Klienta. Wszystkie zawieszenia sprężynowe
podlegają regulacji i atestacji na stanowisku kontrolno-
pomiarowym.

KONSTRUKCJE STALOWE

• SKIDY (Modułowe instalacje technologiczne w systemie
skidowym)

SUPPORTS AND HANGERS:

• Spring hangers and supports

• Horizontal and vertical pipe clamps

• Constant effort units and hangers

• Self-aligning, horizontal and vertical clamp bases

• Tie-rod units and joint elements

• Sliding and ball supports

• Three-dimensional movement indicators

All hangers and supports are manufactured on a basis of our own 
technological design and solutions, which have been improved 
through many years of our activity in accordance with Piping 
Supports Catalogue, as well as in accordance with Catalogue of
Piping Elements (KER) and  Customer’s documentation. All 
supports are calibrated and attested in accordance with
Customer’s requirements.

STEEL CONSTRUCTIONS

• SKIDS (Modular technological installations in the skid system) 

WYROBY
PRODUCTS



USŁUGI

SERVICES

MONTAŻ I NADZÓR DOSTARCZONYCH URZĄDZEŃ
U KLIENTA NA OBIEKCIE

DIAGNOSTYKA RUROCIĄGÓW I ZAMOCOWAŃ

USŁUGI LABORATORYJNE

USŁUGI REMONTOWO - SERWISOWE

GIĘCIE INDUKCYJNE I MECHANICZNE RUR

OBRÓBKA CIEPLNA (NORMALIZACJA, ODPRĘŻANIE,
ODPUSZCZANIE)

PRZERÓBKA PLASTYCZNA

OBRÓBKA SKRAWANIEM (TOKARKI UNIWERSALNE,
FREZARKI, WIERTARKI, WYTACZARKI

OBRÓBKA POWIERZCHNIOWA (CZYSZCZENIE
STRUMIENIOWO-ŚCIERNE, SZLIFOWANIE)

ZABEZPIECZENIE ANTYKOROZYJNE

SPAWANIE:

• Spawanie metodą TIG, MIG i MAG

• Spawanie elektrodą otuloną

• Spawanie automatyczne pod topnikiem

• Spawanie orbitalne wąskoszczelinowe TIG

PROJEKTOWANIE

OPRACOWANIE DOKUMENTACJI TECHNICZNEJ

ASSEMBLY AND SUPERVISION AT SITE

DIAGNOSTICS OF PIPINGS AND SUPPORTS

LABORATORY SERVICES

REPAIR AND SERVICE

INDUCTIVE AND MECHANICAL BENDING

HEAT TREATMENT (NORMALIZING, STRESS RELIEVING AND 
TEMPERING)

PLASTIC FORMING

MACHINING (LATHES, MILLING MACHINES, DRILLERS AND 
BORERS)

SURFACE TREATMENT (WITH ABRASIVE BLASTING METHOD OR 
GRINDING)

ANTICORROSION PROTECTION

WELDING:

• TIG, MIG and MAG welding

• Covered-electrode arc welding

• Submerged automatic arc welding

• Narrow-gap orbital welding TIG

DESIGN

PREPARING OF TECHNICAL DOCUMENTATION

PROJEKTOWANIE                   
DESIGN

PREFABRYKACJA
RUROCIĄGÓW                

PIPELINES 
PREFABRICATION 

DOSTAWA 
KOMPLETNYCH 

INSTALACJI 
RUROCIĄGOWYCH, 

ELEMENTÓW 
RUROCIĄGOWYCH, 

ZAMOCOWAŃ I 
ZAWIESZEŃ                         
DELIVERY OF 

COMPLETE PIPING 
INSTALLATIONS, 

PIPING ELEMENTS, 
SUPPORTS AND 

HANGERS

MONTAŻ / NADZÓR 
ASSEMBLY / 

SUPERVISION

USŁUGI 
DIAGNOSTYCZNO –
LABORATORYJNE 
DIAGNOSTIC AND 

LABORATORY 
SERVICES

USŁUGI 
REMONTOWO -

SERWISOWE                             
REPAIR AND 

SERVICE SERVICES



PROJEKTOWANIE

DESIGN
Założenia do projektowania są przedstawione w wymaganiach
Klienta, specyfikacjach technicznych, przepisach itp. załączonych do
kontraktu. W oparciu o te dane powstają poszczególne fazy projektu,
w którym są uwzględnione wymagania spełniające zakładane
parametry techniczne, obowiązujące przepisy, w tym dyrektyw Unii
Europejskiej, a w szczególności Dyrektywy 2014/68/UE.

Wszystkie wyroby są wykonywane w oparciu o warsztatową
dokumentację konstrukcyjną opracowaną w Dziale
Konstrukcyjnym i dokumentację technologiczną opracowaną
w Biurze Technologii i Przygotowania Produkcji.

Działy przygotowania produkcji dysponujące bankiem informacji
technicznej i specjalistycznymi komputerowymi programami
obliczeniowymi wspomagającymi prace projektowe stanowią
gwarancję odpowiedniego poziomu technicznego przygotowania
projektów oraz prognozowania dalszej żywotności rurociągów, ich
elementów i zamocowań.

Design basis are presented in Customer’s requirements, 
technical specifications, codes etc. which are attached to 
the contract. Particular stages of project that are based on 
this data include fulfilling the initial technical parameters, 
valid law regulations and EU directives, especially including 
PED 2014/68/EU.

All our products are made basing on manufacturing design 
documentation prepared by our Design Department and 
technological documentation prepared by Technology and 
Production Preparation Office.  

Our Planning for Production Departments are equipped with 
technical database and other specialist calculation software 
supporting their work, which can ensure an adequate level 
of technical project preparation and prediction of further 
durability of pipelines, their components and supports.



BADANIA LABORATORYJNE
LABORATORY TESTING

Wszystkie wyroby produkowane w Chemar Rurociągi Sp. z o.o.
podlegają badaniom jakości przeprowadzanym przez służby
kontroli jakości i laboratorium dla sprawdzenia i potwierdzenia, że
wymagania techniczne i jakościowe zostały spełnione.

Spółka posiada własne Laboratorium Badań Materiałowych
wraz z wykwalifikowanymi Inspektorami Kontroli Jakości.
Spełniając wymagania normy PN-EN ISO/IEC 17025:2018-02
Laboratorium Badań Materiałowych Chemar Rurociągi posiada
uznanie Urzędu Dozoru Technicznego do wykonywania badań
laboratoryjnych.

BADANIA NIENISZCZĄCE:

• Wizualne (VT)

• Ultradźwiękowe (UT)

• Ultradźwiękowe techniką Phased Array (PAUT)

• Penetracyjne (PT)

• Magnetyczno – proszkowe (MT)

• Radiograficzne (RT)

• Szczelności: pneumatyczne, hydrauliczne

• Pomiary twardości (HT)

BADANIA NISZCZĄCE:

• Metalograficzne: makroskopowe i mikroskopowe

• Własności mechanicznych

PMI (Pozytywna Identyfikacja Materiału)

PRÓBY HYDRAULICZNE

All products manufactured in Chemar Rurociągi Sp. z o.o. are 
tested by quality control and laboratory personnel in order 
to check and confirm that the technical and quality 
requirements have been met.

The company has its own Material Testing Laboratory with 
qualified Quality Control Inspectors. Fulfilling the 
requirements of the PN-EN ISO/IEC 17025:2018-02 
standard, the Chemar Pipeline Material Testing Laboratory 
has the approval of the Office of Technical Inspection for 
the performance of laboratory tests.

NON-DESTRUCTIVE TESTING (NDT):

• Visual test (VT)

• Ultrasonic test (UT)

• Phased Array Ultrasonic Testing (PAUT)

• Liquid penetrant test (PT)

• Magnetic particle test (MT)

• Radiographic test (RT)

• Leak tightness examination: pneumatic, hydraulic

• Hardness test (HT)

DESTRUCTIVE TESTINNG (DT):

• Metalography: macroscopic and microscopic

• Mechanical properties

PMI (Positive Material Identification)

HYDROSTATIC TESTS



ZAPEWNIENIE JAKOŚCI

QUALITY ASSURANCE
Najwyższa jakość oferowanych wyrobów i usług zawsze była dla
nas sprawą priorytetową.

Już w 1993 roku CHEMAR S.A., jako jeden z trzech pierwszych
zakładów w Polsce, wdrożył System Zapewnienia Jakości
według normy ISO 9001/EN 29001 i uzyskał Certyfikat
zatwierdzony przez TÜV CERT Berlin.

Ówczesny Wydział Rurociągów, a później Zakład Rurociągów
Chemar Sp. z o.o. był objęty Systemem Zapewnienia Jakości do
2004 roku.

W 2004 roku został w Spółce opracowany i wdrożony do
stosowania własny System Zarządzania Jakością według wymagań
normy EN ISO 9001:2008.

W ramach doskonalenia Systemu Zarządzania Spółką
w roku 2011 został wdrożony Zintegrowany System
Zarządzania Jakością, Środowiskiem, Bezpieczeństwem
i Higieną Pracy (ZSZJŚBHP). Przyznany przez UDT-CERT
Certyfikat poświadcza, że Spółka wdrożyła oraz stosuje
ZSZJŚBHP zgodny z normami PN-EN ISO 9001:2015, PN-EN
ISO 14001:2015, PN-ISO 45001:2024 i Dyrektywą
2014//68/UE.

Zakres certyfikacji: Projektowanie, wytwarzanie, modernizacja,
naprawa, montaż i serwis urządzeń ciśnieniowych, rurociągów
i ich elementów, zamocowań, konstrukcji stalowych, diagnostyka
instalacji rurociągowych oraz świadczenie usług przemysłowych
z uwzględnieniem wymagań Dyrektywy 2014/68/UE.

Urządzenia produkowane według przepisów ASME są
wykonywane w oparciu o certyfikowany System Zapewnienia
Jakości w zakresie budowy kotłów i zbiorników ciśnieniowych wg
ASME Code Sekcja I i rurociągów ciśnieniowych wg ASME Code
B31.1, które podlegają znakowaniu znakiem certyfikacyjnym
ASME z desygnatorem S.

Spółka posiada również inne certyfikaty i uprawnienia do
wytwarzania urządzeń ciśnieniowych, rurociągów i ich elementów
wydane przez UDT i TÜV gwarantujące spełnienie w pełnym
zakresie wymagań jakościowych Klientów.

Top quality of our products and services has always been 
a priority matter for us. 

In 1993 CHEMAR S.A., as one of the first three companies in 
Poland, has implemented the quality management system 
in compliance with ISO 9001/EN 29001 and has been 
awarded a Certification approved by TÜV CERT Berlin. 

The Pipings Department that has been later transformed into 
Zakład Rurociągów Chemar Sp. z o.o. was covered by Quality 
Assurance System till 2004.

In 2004 the Company has implemented its own Quality 
Management System acc. to requirements of EN ISO 
9001:2008.

In scope of the improvement of the Company Management 
System in 2011 there was an Integrated  Quality, 
Environmental, Occupational Health and Safety 
Management System (IQEHSMS) implemented. Certificate 
awarded by the UDT-CERT confirms that the Company has 
implemented and is using IQEHSMS consistent with PN-EN 
ISO 9001:2015, PN-EN ISO 14001:2015, PN-ISO 45001:2024 
standards and Directive 2014/68/EU.

Scope of certification: Design, fabrication, installation, 
repair and service of pressure equipment, pipelines and 
their components, fasteners, steel structures, piping 
diagnostics and provision of industrial services in 
compliance with the requirements of Directive 2014/68/EU.

Equipment manufactured to the ASME Code are made on 
the basis of  certified Quality Assurance System for the 
construction of boilers and pressure vessels acc. to ASME 
Code Section I and pressure piping acc. to ASME Code 
B31.1, stamped with the ASME certification mark and S
designator.

Our Company has also been awarded other Certifications by 
UDT and TÜV for manufacturing of pipings pressure 
equipment and its components, that can guarantee that our 
customers’ quality requirements will be fulfilled. 



Zgodnie z polityką kadrową Zarządu zatrudniani są pracownicy
o określonych kwalifikacjach i uprawnieniach, w zawodach
i specjalnościach niezbędnych do realizacji przyjętych zadań.

Załogę Chemar Rurociągi Sp. z o.o. stanowią pracownicy z dużym
doświadczeniem w produkcji rurociągów i ich elementów.

Prace projektowe i technologiczne wykonuje kadra inżynieryjno-
techniczna posiadająca wykształcenie wyższe techniczne
i wieloletnie doświadczenie w zakresie technicznego
przygotowania produkcji.

Personel techniczny ds. spawalniczych jest odpowiednio
przygotowany do wykonywania zadań w zakresie technologii
spawania. Posiadają tytuł Europejski Inżynier Spawalnik lub
Europejski Inspektor Spawalnik.

Personel średniego dozoru na warsztacie posiada odpowiednie
wykształcenie i doświadczenie praktyczne do nadzorowania
procesów spawalniczych.

Spawacze wykonujący prace spawalnicze posiadają specjalistyczne
wykształcenie, wiedzę teoretyczną i umiejętności praktyczne do
wykonywania połączeń spawanych potwierdzone wymaganymi
uprawnieniamiUDT i TÜV.

Inspektorzy Kontroli Jakości są uprawnieni do badań
nieniszczących w zakresie badań wizualnych (VT), penetracyjnych
(PT), magnetyczno-proszkowych (MT) ultradźwiękowych (UT),
twardości (HT) i PMI.

Kwalifikacje pracowników są systematycznie podnoszone poprzez
kontynuowanie nauki na studiach podyplomowych, uczestnictwo
w konferencjach i webinariach branżowych oraz uczestniczenie
w planowanych szkoleniach przeprowadzanych przez specjalistyczne
firmy szkoleniowe.

In accordance with Human Resources Policy of the Board only
employees with required qualifications and certifications for the 
jobs necessary for realization of designated tasks are being hired.

Staff of Chemar Rurociągi Sp. z o.o. comprises of employees with 
rich experience in producing pipelines and piping elements.

Design and technological tasks are being performed by 
engineering and technical specialists with higher education 
and many years’ experience in technical production 
planning.

Welding personnel are properly prepared to perform tasks in the 
area of welding technology.  They have been awarded European 
Welding Engineer Certification or Certified Welding Inspector 
Certification. 

Supervising personnel in the workshop has adequate 
education and practical experience to supervise welding 
processes. 

Workers performing welding tasks have technical 
education, theoretical knowledge and practical skills to 
perform welding connections confirmed by UDT and TÜV 
Certifications.

Quality Control personnel are certified to perform NDE 
testing in range of visual (VT), liquid penetrant (PT), 
magnetic particle (MT), ultrasonic testing (UT), hardness
(HT) and PMI. 

Qualifications of employees are continuously increased 
during postgraduate studies, participation in industry 
conferences and webinars, and participation in planned 
training courses conducted by specialized training 
companies.

PRACOWNICY – nasz największy kapitał
STAFF – our greatest capital

STRUKTURA ZATRUDNIENIA / EMPLOYMENT STRUCTURE 
wg grup zawodowych w roku 2024 / acc. to professional groups in 2024
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REFERENCJE

REFERENCES
W okresie wieloletniej aktywności firma Chemar Rurociągi
Sp. z o.o. zdobył duże doświadczenie w realizacji
produkowanych wyrobów i usług dla energetyki i innych gałęzi
przemysłowych.

Nasze wyroby i usługi były dostarczane na budowy wielu
elektrowni i elektrociepłowni w kraju i zagranicą.

GŁÓWNI KONTRAHENCI

During its many-years’ activity the company of Chemar 
Rurociągi Sp. z o.o. gained wide experience in fabricating 
products and performing services for energetic industry and
other industries.

Our services and products have been delivered to many 
power plants and thermal-electric power stations in Poland 
and many other countries.

MAIN CONTRACTORS

2021/22 - Projekt / Project: Ichihara 
Power Plant (Prefabrykacja 
elementów rurociągowych /
Prefabrication of piping spools)
2021/22 - Projekt / Project: Omaezaki 
Power Plant (Prefabrykacja 
elementów rurociągowych /
Prefabrication of piping spools)
2021/22 - Projekt / Project: Gamagori 
Biomass Power Plant (Prefabrykacja 
elementów rurociągowych /
Prefabrication of piping spools)
2020/21 - Projekt / Project: 
Tokushima Power Plant 
(Prefabrykacja elementów 
rurociągowych / Prefabrication of 
piping spools)
2017/19 - Projekt / Project: Aittaluoto  
Power Plant - Pori  (Prefabrykacja 
rurociągów wysokoprężnych /
Prefabrication of HP pipelines)
2017/19 - Projekt / Project: Smurfit 
Kappa Paper Mill - Nettingsdorf  
(Prefabrykacja rurociągów 
wysokoprężnych / Prefabrication of 
HP pipelines)
2017/18 - Projekt / Project: Helsingor 
(Prefabrykacja rurociągów 
wysokoprężnych / Prefabrication of 
HP pipelines)

2023/24 - Projekt / Project: CCGT 
Grudziądź (Prefabrykacja elementów 
rurociągowych / Prefabrication of 
piping spools)
2020/21 - Projekt / Project: GuD 
Herne Combined Cycle Power 
(Prefabrykacja elementów 
rurociągowych / Prefabrication of 
piping spools)
2019/20 - Projekt / Project: Wolfsburg 
Power Station  (Dostawa i 
prefabrykacja rurociągów i konstrukcji 
wsporczej / Supply and prefabrication
of pipelines and secondary steel of 
supports)
2017 - Projekt / Project: Ramat
Gavriel (Rurociągi HRSG / HRSG 
pipelines)
2017 - Projekt / Project: Alan Tavor
(Rurociągi HRSG / HRSG pipelines) 
2016/17 - Projekt / Project: PKN Orlen 
(Rurociągi HRSG / HRSG pipelines) 
2013/14 - Projekt / Project: HRSG 
Lausward (Prefabrykacja elementów 
rurociągowych, Separatora, 
Dystrybutorów, Schładzaczy / 
Prefabrication of piping spools, HP 
Separator, Star Distributors, 
Attemperators)

2024 - Projekt / Project: Riverside 2 
(Prefabrykacja skidów (modułów 
procesowych) Prefabrication of skids 
(process modules))
2023/24 - Projekt / Project: Rivenhall
(Prefabrykacja elementów 
rurociągowych oraz skidów (modułów 
procesowych) Prefabrication of piping 
spools and skids (process modules))
2022 /24 - Projekt / Project: Skelton
Grange (Prefabrykacja elementów 
rurociągowych, skidów (modułów 
procesowych) oraz rurociągów 
ciepłowniczych wewnątrz budynków 
Prefabrication of piping spools, skids 
(process modules) and District
Heating Inside Piping)
2022 - Projekt / Project: Slough Power 
Station (Prefabrykacja elementów 
rurociągowych oraz skidów (moduły 
procesowe) Prefabrication of piping 
spools and skids (process modules))
2021/22 - Projekt / Project: Newhurst 
(WtE) (Prefabrykacja elementów 
rurociągowych oraz skidów (moduły 
procesowe) Prefabrication of piping 
spools and skids (process modules))
2017 - Projekt / Project: Waste Energy 
Plant  Edinburgh (Prefabrykacja 
elementów rurociągowych oraz 
skidów (moduły procesowe)
Prefabrication of piping spools and 
skids (process modules))

2018/19 - Projekt / Project: Shell 
Boiler Genesis Unit 9÷11 
(Prefabrykacja głównych rurociągów 
parowych i wody zasilającej / 
Prefabrication of feedwater and main 
steam pipelines)
2018/19 - Projekt / Project: Shell 
Boiler Genesis Unit 9÷11 
(Prefabrykacja schładzaczy i stacji / 
Prefabrication of attemperators and 
stations)
2018 - Projekt / Project: San Sebastian 
Hydro Power Plant (Prefabrykacja 
elementów rurociągowych /
Prefabrication of piping spools)
2017/19 - Projekt / Project: El. Turów 
Unit 11 (Prefabrykacja wewnętrznych 
rurociągów przykotłowych / 
Prefabrication of internal boiler 
pipelines)
2016/17 - Projekt / Project: El. Turów 
Unit 11 (Prefabrykacja rurociągów 
przyturbinowych – ST System / 
Prefabrication of turbine hall 
pipelines - ST System)
2014/15 - Projekt / Project: El. 
Kozienice Unit 11 (Prefabrykacja 
rurociągów nisko i średnio-prężnych 
oraz pomocniczych/ Prefabrication of
LP, MP and auxiliary pipelines)

2023/24 - Projekt / Project : El. Opole 
(Prefabrykacja czwórnika / 
Prefabrication of four way pieces)
2019/21 - Projekt / Project: El. Opole 
Unit 3 (Projekt, montaż, demontaż i 
prefabrykacja głównych rurociągów 
parowych / Design, assembly, 
disassembly and prefabrication of 
main steam pipelines)
2012/14 - El. Turów Block 1÷3 
(Prefabrykacja elementów 
rurociągowych / Prefabrication of 
piping spools)
2009/11 - El. Bełchatów Block 6, 360 
MW (Projekt, Prefabrykacja i Montaż 
/ Engineering, Manufacturing 
and Erection)
2009/11 - El. Bełchatów Block 5, 360 
MW (Projekt, Prefabrykacja i Montaż 
/ Engineering, Manufacturing 
and Erection)
2008/09 - El. Bełchatów Block 4, 360 
MW (Projekt, Prefabrykacja i Montaż 
/ Engineering, Manufacturing 
and Erection)

2024 - PS Coryton - UK (Prefabrykacja 
elementów rurociągowych /
Prefabrication of piping spools)
2023/24 - Projekt / Project: PS 
Chungchia – Taiwan (Prefabrykacja 
kryz / Prefabrication of orifices)
2018/19 - Projekt / Project: Kemerköy 
Power Plant Unit 1÷3 (Prefabrykacja
schładzaczy pary swieżej i wtórnie
przegrzanej / Prefabrication of RH & 
SH Spray Cooler)
2018/19 - Projekt / Project: Yeniköy 
Power Plant Unit 1, 2 (Prefabrykacja
schładzaczy pary swieżej i wtórnie
przegrzanej / Prefabrication of RH & 
SH Spray Cooler)
2018/19 - Projekt / Project: Tanjung 
Kidurong Combine Cycle Power Plant 
Unit 2 (Prefabrykacja elementów 
rurociągowych / Prefabrication of 
piping spools)
2015/16 - Projekt / Project: El. Opole

Block  5 & 6 900MW (Prefabrykacja 

elementów rurociągowych /

Prefabrication of piping spools)

2014/15 - Projekt / Project: Ashalim

Solar Energy Thermal (Prefabrykacja 

elementów rurociągowych /

Prefabrication of piping spools)

2023 - Projekt / Project: Tebinbulak / 
Uzbekistan (Prefabrykacja rurociągów 
spustowych i opadowych / 
Prefabrication of downcomer and 
riser pipelines)
2021/22 - Projekt / Project: KOTHLA –
JARVE (Prefabrykacja elementów 
rurociągowych / Prefabrication of 
piping spools)
2019 - Projekt / Project: Fulcrum
Sierra Biofuels Plant (Prefabrykacja 
elementów rurociągowych i 
schładzacza / Prefabrication of piping 
spools and desuperheater)

2018/19 - Projekt / Project: Ec. Stalowa 
Wola (Montaż i prefabrykacja 
elementów rurociągowych / Erection 
and prefabrication of piping spools) 

ANDRITZ MITSUBISHI 
POWER

SIEMENS

PGE GiEK S.A.

EC. STALOWA 
WOLA S.A.

ARVOS

KANADEVIA 
INOVAGE

2022/27 - Projekt / Project: Orlen 
(Modernizacji rurociągów 
wysokoprężnych pary 13,6MPa/540°C 
w Zakładzie Elektrociepłowni w Płocku 
/ Modernization of 13.6MPa/540°C 
high-pressure steam pipelines at the 
Combined Heat Power Plant in Płock
2018/19 - Projekt / Project: PKN Orlen 
(Modernizacja kolektora 
rozruchowego Dz 219,1 / 
Modernizaction of starting collector  
OD 219.1)

ORLEN S.A.

LEROUX & 
LOTZ

2022/24 - Projekt / Project : Nice –
France (Prefabrykacja elementów 
rurociągowych oraz skidów (modułów 
procesowych) Prefabrication of piping 
spools and skids (process modules))
2023 - Projekt / Project: Nevers -
France (Prefabrykacja elementów 
rurociągowych oraz skidów (modułów 
procesowych) Prefabrication of piping 
spools and skids (process modules))



Chemar Rurociągi Sp. z o.o.
ul. K. Olszewskiego 6
25-663 Kielce
Polska / Poland

NIP / VAT No.: PL 959-15-00-229
Tel.: +48 (41) 367 58 00
E-mail: office@chemar-piping.pl 
www.chemar-piping.pl

Biuro Handlowe / Commercial Office
Tel.: +48 (41) 367 58 00
E-mail: office@chemar-piping.pl
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